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Svete mise Holy Masses 
Nedjelja Sunday 
9:00 a.m. i 11:00 a.m. hrvatski Croatian 
10:00 a.m. engleski English 
 

Utorak - Subota Tuesday - Saturday 
8:00 a.m. hrvatski Croatian 

 

Krštenja Baptism  
Najaviti dva mjeseca unaprijed.  
By appointment two months in advance.  
 

Ispovijedi Confessions 
Nedjeljom i blagdanima prije misa.  
Sundays and Holydays before Mass. 
 

Vjenčanja Weddings 
Najaviti godinu dana unaprijed. 
By appointment one year in advance.  
 

Bolesnici Sick calls 
U svako doba. Any time. 
 

Časoslov Liturgy of the hours 
Utorak – Subota Tuesday – Saturday 8:00 a.m. 

  
 
 
 
  
 
   
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
     
    
  
   
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

Župni tjednik 
Parish Bulletin 

 

 
 

15. NEDJELJA KROZ GODINU 
 

 
 

 

HRVATSKA ŽUPA SV. ĆIRILA I METODA I SV. RAFAELA 
 

Sts. Cyril and Methodius and St. Raphael's Catholic Church 
Croatian Parish 

Cardinal Stepinac Place  502 W 41st Street, New York, NY 10036 
tel 212-563-3395  fax 212-868-1203 

www.croatianchurchnewyork.org  e-mail: info@croatianchurchnewyork.org 
 

 
 
 

Hrvatski franjevci Croatian Franciscans 
 

fra Nikola Pašalić, župnik 
fra Željko Barbarić, župni vikar 

 

Hrvatske sestre franjevke Croatian Franciscan Sisters 
 

s. Anica Matić, s. Izabela Galić i s. Lidija Banožić  

mailto:info@croatianchurchnewyork.org


Nedjelja, 15. srpnja– Sunday, July 15 
15. NEDJELJA KROZ GODINU 

 

9:00 a.m.  
† Steven Galić ........................................................ roditelji 
† Ivan Andrić ...................................... supruga Vera i djeca 
† Vlado i Jelena ..................................... ob. Stojčević i Pezić 
† Kaja i Mile Pezić ................................................. ob. Pezić 
† Franko Mrakovčić .......................... Stipe i Marija Dumančić 
† Franko Mrakovčić .............................................. Ana Jeras 
† Franko Mrakovčić ............................................. Olga Begić 
† Franko Mrakovčić ................................... Ivan i Kata Dadić 
† Franko Mrakovčić .................................... Vlado Marić i ob. 
† Anton i Marica Maričić ...................................... Olga Begić 
† Franek i Marija Smoljanić .................................. Olga Begić 
† Vid Šuljić .................................................. Ivica Kajić i ob. 
† Vid Šuljić ............................................... Marko Marić i ob. 
† Rajko Ćorluka ........................................... supruga i djeca 
Na čast sv. Anti .......................................... Dušanka Jurlina 
 

10:00 a.m.  
† Franko Mrakovčić ........................... supruga Tereza i djeca 
 

11:00 a.m ...............................  Nema sv. mise u 11 sati! 
 

Ponedjeljak, 16. srpnja – Monday, July 16 
Gospa Karmelska – Our Lady of Mount Carmel 

 

Slobodan dan – nema svete mise s narodom. 
Utorak, 17. srpnja– Tuesday, July 17 

 

8:00 a.m. 
Osobna nakana ..................................................................  

Srijeda, 18. srpnja– Wednesday, July 18 
 

8:00 a.m. 
† Rajko Ćorluka ....................................... Jerko Brajdić i ob. 
† Franko Mrakovčić ............................................. Kata Vučić 
† Franko Mrakovčić .................................. Milan Vuletić i ob. 
Osobna nakana .......................................... Korina Skorpanić 
Za duše u čistilištu ............................................ Jelena Perić 
Za duše u čistilištu .............................................. Kata Vučić 

Četvrtak, 19. srpnja– Thursday, July 19 
 

8:00 a.m. 
Osobna nakana ..................................................................  

Petak, 20. srpnja– Friday, July 20 
Sveti Apolinar – St. Apollinaris 

 

8:00 a.m. 
† Dana Glavan ................................ nećakinja Marica Mustać 

Subota, 21. srpnja– Saturday, July 21 
Sveti Lovro Brindiški – St. Lawrence of Brindisi 

 

8:00 a.m. 
Osobna nakana ..................................................................  

Nedjelja, 22. srpnja– Sunday, July 22 
16. NEDJELJA KROZ GODINU 

 

9:00 a.m.  
† Stjepan Jurlina ................................................. ob. Jurlina 
† Vinko Grubić ...............................supruga Bernarda i djeca 
† Steven Galić ........................................................ roditelji 
† Marijan Pavlović ............................... supruga Anica i djeca 
† Cvijeta Jurković ......................................... kći Ania i djeca 
† Iva Glavan ................................................. Marica Mustać 
† Vid Šuljić ...................................... Mate i Senka Kolanović 
† Fina Jozanović ........................................ djever Ivan i ob. 
† Danijela Šarić ................................... ob. Gašpar Skorpanić 
† Marija Modrić ................................................. Jelena Perić 
† Boris Kolić ...................................... ob. Tomislav Piasevoli 
† Boris Kolić ......................................................................  
 

10:00 a.m.  
† Franko Mrakovčić ........................... supruga Tereza i djeca 
 

11:00 a.m ...........................................  Misa za župljane 
 

RASPORED LITURGIJSKIH SLUŽBI 
– 16. NEDJELJA KROZ GODINU – 

 

Redari 
 

Svi koji mogu 
 

Ministranti 
 

Ljetno razdoblje – svi koji dođu na misu 
 

Čitači 
 

Po dogovoru.  
 

Poslužitelji sv. pričesti 
 

s. Izabela 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
  



15. NEDJELJA KROZ GODINU 
 

GOSPODIN IH ŠALJE DVA PO DVA 
 

 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 Upravo vrijeme 

dopusta i vrijeme odmora 
pruža nam šansu, da 
ponovno postanemo 
pažljivi za ono bitno u 
našemu životu. Dajmo 
stoga šansu riječi  Božjoj, 
kako je nalazimo u 
Svetome pismu i kao što 
nam je naviješta Crkva. Ta 
će riječ rasti u našemu 
srcu ako je vjernički 
prihvatimo i ako nju 
razmatramo s ljubavlju. 
Ona je svjetlo za naš put, i 
naše će srce biti ispunjeno 
radošću i nadom. 

 

 

 

 

 

U evanđeljima postoje dva velika 
slanja apostola: radi se o prvom, 
privremenom slanju prije Isusove smrti 
na križu, i drugom,  konačnom slanju, 
koje slijedi nakon njegova uskrsnuća  a 
prije njegova  uzašašća. Naravno ima još 
puno drugih Isusovih riječi i zgoda, gdje 
on priprema apostole i učenike na slanje 
ljudima. 

U Markovom evanđelju koje 
slušamo ove nedjelje, Isus šalje apostole 
da idu ljudima dva po dva. Oni ne dolaze 
u vlastito ime, nego po dva, i doduše jer 
ih sam Isus šalje.  Ime apostol znači 
poslanik. Sam Isus je također poslan od 
Oca nebeskoga. Ako apostoli dolaze k 
ljudima po dvojica, time pokazuju da su 
poslani od Boga po njegovom Sinu koji 
je postao čovjekom. To dakle što oni 
navješćuju i što trebaju izvršiti, mora da 
je nešto važno. 

Što su apostoli trebali navijestiti? 
U evanđelju je rečeno jednostavno: 
"propovijedali su obraćenje" (Mk 6,12). 
Obraćenje znači promjena mišljenja. 
Moderno rečeno ide se za zaokretom 
prema boljemu. Pri tome se ne ide samo, 
da se promijene vanjski odnosi ili 
strukture, nego prije svega srce čovjeka. 
Poruka o obraćenju koju naviještaju  Isus 
i apostoli,  uključuje i odbijanje svega 
onoga što je zlo i što nas dijeli od Boga i 
od bližnjega.  Ujedno se radi o 
okrenutosti  prema svemu dobru, prije 
svega k Bogu, koji je izvor dobra. 

Koja su djela apostoli trebali 
ostvariti? I ovdje nam evanđelje ove 
nedjelje daje izvještaj: radi se o liječenju 
ljudi od njihovih tjelesnih i duševnih 
poteškoća. Isus im je dao vlast "nad 
nečistim dusima" (Mk 6,7). "Izgonili su 
mnoge zloduhe i mnoge su nemoćnike 

mazali uljem i oni su ozdravljali." (Mk 
6,13) 

Danas tu službu apostola 
nastavlja Crkva. Ona treba Kristovu 
riječ navijestiti ljudima svih naroda i 
vremena, kao što se kaže u drugom, 
konačnom slanju apostola (usp. Mk 
16,15; Mt 28,19-20). Crkva također 
ima nalog liječenja, koji ona ispunja 
prije svega po sakramentima. Na taj 
način ljudi će biti oslobođeni od grijeha 
po sakramentu pokore i bit će ojačani 
sakramentom bolesničkog pomazanja 
u bolesti koja im je dana kao kušnja. 
Ipak uvijek iznova Krist Gospodin sam 
djeluje po svome Svetom Duhu u 
srcima ljudi. Tako se događa ono 
veliko, iako mi to prema vani ne 
opažamo! 

To su često naoko male stvari, 
koje mijenjaju svijet.  Dovoljna su 
dvojica apostola, da bi se ljudima 
donijela radosna vijest o Božjem 
kraljevstvu.  Upravo vrijeme dopusta i 
vrijeme odmora pruža nam šansu, da 
ponovno postanemo pažljivi za ono 
bitno u našemu životu. Dajmo stoga 
šansu riječi  Božjoj, kako je nalazimo u 
Svetome pismu i kao što nam je 
naviješta Crkva. Ta će riječ rasti u 
našemu srcu ako je vjernički prihvatimo 
i ako nju razmatramo s ljubavlju. Ona 
je svjetlo za naš put, i naše će srce biti 
ispunjeno radošću i nadom. 

Tako ćemo biti kao apostoli na 
putu, jer smo po krštenju i krizmi 
poslani od Gospodina kao glasnici 
njegove ljubavi ljudima, kojima baš mi 
možemo objaviti radosnu poruku po 
našoj riječi i životu! 

fr. Jozo Župić, OFM 
  



NAŠI POKOJNI 
 

U proteklom tjednu preminuo je: 
 

 Manahawkin, NJ; Boris Kolić u 54. godini 
života. Za njim u našoj Zajednici ostaju: supruga 
Smaida, kćeri Isabella i Lejla, te sestra Marija s obitelji. 
Boris će biti pokopan u Domovini. 

 Runovići, Hrvatska; Andrija Jakić u 85. 
godini života. Za njim u našoj Zajednici ostaju: sin 
Zdravko Jakić s obitelji, kći Iva Čale s obitelji, a u 
Domovini obitelj pok. sina Ivana, sin Milan, kćeri Marija 
Bašić i Damirka Bubalo s obiteljima. 

Njima i svim našim pokojnima neka Gospodin 
udijeli svoj mir. 

UTAKMICE HRVATSKE NOGOMETNE 
REPREZENTACIJA NA WORLD CUP 2018 

  

Danas zajednički gledamo finale Svjetskog 
nogometnog prvenstva u Rusiji u kojem igraju 
reprezentacija Hrvatske i reprezentacija Francuske u 
našem Hrvatskom centru. Zato ovu nedjelju neće biti 
mise u 11 sati, nego mise slavimo u 9 sati na hrvatskom 
jeziku te u 10 sati na engleskom jeziku. Našim 
Vatrenima sretno! 

Hvala još jedanput svima na lijepom ponašanju, 
a posebno svima vama koji ste pomogli u organizaciji, 
planiranju i izvedbi svega oko našeg zajedničkog 
gledanja utakmica u Hrvatskom centru na čelu s 
Georgeom Ćorlukom i Šimom Jurcem. Neka i današnja 
utakmica prođe u lijepom ozračju i nadamo se velikom 
slavlju.  

DRUGI PIKNIK I NOVA UPRAVA – HRVATSKA 
ZEMLJA 
 

Drugi piknik na Hrvatskoj zemlji bit će 26. 
kolovoza 2018. Uprava Hrvatskog kulturnog kluba 
Kardinal Stepinac izabrala je za sljedeće službe: Ivica 
Kajić – predsjednik; Faust Aunedi, podpredsjednik; Vice 
Lončar – tajnik; Robert Paša – zamjenik; Željko Šarić – 
blagajnik; Stipe Ivkošić – zamjenik. 

NAPOMENA 
Zahvalni na vašim darovima za našu župu želi-

mo vam svratiti pozornost na jednu važnu stvar. Oni 
koji to čine putem čekova mole se da na čekovima na-
pišu; St. Cyril and Methodius Church a u dodatku 
možete dodati Croatian Parish (nikako ne pisati Hrva-
tska župa i sl.). 

NEDJELJA 
 

Ljetno je vrijeme, a to znači obično i manje ljudi 
na našim nedjeljnim svetim misama. Mnogi od nas 
odlaze u Domovinu ili u neke druge krajeve kako bi 
proveli svoje odmore. Želimo svima vama koji putujete 
ovih dana sretan put i ugodan odmor. 

Nedjelja, međutim, ne prestaje biti nedjelja za 
čovjeka vjernika. Jedna od osnovnih Božjih zapovijedi 
jest 'svetkovati Dan Gospodnji', a neopravdan izostanak 
sa nedjeljne svete mise je – težak (smrtni) grijeh. Zašto 
je to toliko važno? Svaki dan Bog nam daruje 86,400 
sekundi. Sjetimo li se odvojiti jednu ili deset sekundi 
dnevno i reći Bogu – hvala. Tako je i s našim danima. 

Uzeti odmor ne mora nužno značiti zaboraviti 
na Boga. Zar i taj odmor koji uzimamo nije – Božji dar? 

MEDALJA SVETOG BENEDIKTA 
 

Sveti Benedikt je najviše poznat po tome što je 
ustanovio benediktince – Red svetog Benedikta (OSB) 
te po medaljici koju mnogi ljudi nose. U Hrvatskoj 
postoji samo jedan benediktinski samostan s nekoliko 
monaha i to na otoku Pašmanu. Samostan se zove 
Ćokovac, a posvećen je sv. Kuzmi i Damjanu. 

Ovdje donosimo tumačenje svega onoga što se 
nalazi na toj medaljici. 

Prednja strana ove medaljice nosi sliku svetog 
Benedikta koji drži križ u desnoj ruci i “Sveto pravilo” u 
lijevoj ruci. Uz njega se na jednoj strani nalazi razbijena 
čaša iz koje izlazi zmija otrovnica, a na drugoj strani 
gavran. Iznad čaše i gavrana utisnute su riječi: “Crux 
Sancti Patris Benedicti” (Križ svetog oca Benedikta). Na 
rubu medaljice stoji zapisano: “Ejus in obitu nostro 
praesentia muniamus” (Neka nas u času smrti naše 
zaštiti njegova prisutnost). 

Na stražnjoj 
strani medaljice nalazi 
se križ na kojem su 
utisnuta početna slova 
ovih riječi: “Crux Sacra 
Sit Mihi Lux” (Neka mi 
križ bude svjetlo) i 
početna slova riječi: 
“Non Draco Sit Mihi 
Dux” (Neka mi zmaj ne 
bude vođa). Oko 
samog križa nalazimo 
početna slova riječi “Crux Sancti Patris Benedicti” (Križ 
svetog oca Benedikta). Na obodu su utisnuta početna 
slova dvostiha: “Vade Retro Satana, Nunquam Suade 
Mihi Vana — Sunt Mala Quae Libas, Ipse Venena Bibas” 
(Odlazi Sotono, ne savjetuj me ispraznostima – zlo je 
to što nudiš, sam pij svoj otrov). Na vrhu samog križa 
možemo vidimo utisnute riječi Pax (Mir) ili monogram I 
H S (Isus).   



PROMJENA OSOBLJA U NAŠOJ ŽUPI   
 

Odlukom uprave časnih 
sestara Franjevki iz Mostara, 
naša s. Anica Matić poći će 
natrag u Domovinu nakon 12 
godina provedenih u našoj 
Zajednici (s. Anica je bila prije 10 
godina na službi u New Yorku). 
S. Anici želimo zahvaliti na 
svemu što je učinila kroz ovih 12 
godina za sve nas: kako nas 
fratre tako i za cijelu našu 

Zajednicu. Odlazak s. Anice dogodit će se tijekom 
ljetnih mjeseci, kada doznamo točan datum odlaska 
obavijestit ćemo vas o tomu.  

PONAŠANJE U CRKVI 
 

Svi možemo pridonijeti ljepoti naših zajedničkih 
susreta. Tako je na poseban način s našim susretima u 
crkvi. Sudjelovanjem u molitvi, pjevanjem i lijepim 
ponašanjem i sabranošću činimo naše susrete ugodnim 
i plodonosnim.  

Moramo pripaziti i na ono što ne pripada u 
crkvi: ne želimo ometati jedni druge u molitvi svojim 
mobitelima ili glasnom pričom. Također, nije lijepo 
vidjeti kako vjernici u ustima imaju žvakaće gume. Valja 
nam pripaziti i na pristojno odijevanje – a sve u cilju da 
nam svima bude ljepše i ugodnije boraviti zajedno.  

UPUTE ZA PARKIRANJE 
 

NEDJELJOM SE MOŽE PARKIRATI: 
 Na 41. i 40. ulici oko crkve, uz to da imate 

papir na kojem piše „Attending Church Services...“ 
 Na 10. aveniji uz istočnu stranu do 39. ulice 

te na istoj aveniji južnije od 39. ulice s obje strane. 
 Na ulicama gdje ima znak „No parking... 

Except Sundays“. 
 

PETKOM SE MOŽE PARKIRATI: 
 Iza Hrvatskog centra na 40 ulici. 

            Na 10. aveniji nakon 7:00pm.  
 

Ishodili smo 
dopuštenje da se svake 
nedjelje možete parkirati od 
41. do 40. ulice (Cardinal 
Stepinac place) uza zid naše crkve (jedan red vozila) uz 
obvezno izloženi papir na kojem piše da ste u crkvi. 

Posebno vas molimo imajmo obzira prema na-
šim starijim župljanima te njima dajmo prednost. 
 

NAPOMENA! 
 

Ukoliko pri parkiranju svojim vozilom 
blokirete izlaz drugima, stavite svoje ime i broj 
telefona na koji vas se može kontaktirati! 

RASPORED ZA RAD U KUHINJI 

RASPORED ZA MOLITVU KRUNICE 

 

ŽUPNA VIJEĆA 
 

Župna vijeća pomažu župniku u promicanju i 
unaprijeđenju vjerskog života, katoličkog i nacionalnog 
identiteta naše župe u okviru nadbiskupije New York i 
sveopće Crkve te oko financijskih pitanja. 

 
 

Župno financijsko vijeće 
Vlado Marić, Parish Trustee 914/684-0987 
Suzi Grimm, Parish Trustee 908/273-8055 
Eugene Bačić, počasni član 908/359-9659 
Elvis Čale 917/513-5023 
Ante Sučić 203/637-0148 
Angie Paša  914/886-8360 
Marino Patrk  203/869-5053 

Srpanj - July 
15 Nevenka Juko, Tina Mustać,  

Zdravka Ćorluka 
22 Željka Miloš, Nada Mišetić,  

Vesna Škara, Zdenka Šango 

Srpanj - July 
15 Lidia Jakić, Nevenka Juko,  

Uranka Petrić 
22 Mara Cindrić, Zdravka Ćorluka, Zora Markota 
29 Marija Busanić, Jolanda Matešić,  

Nedjeljka Kusturić 

Župno pastoralno vijeće 
Sanja Bošnjak 914/591-9468 
George Ćorluka - predsjednik 347/236-7387 
Janko Ćoza  914/309-3565 
Ana Glavan 929/255-2524 
Janica Vrdoljak 646/894-3166 
Nevenka Juko, dr. sv. Krunice 551/482-1837 
Šime Jurac - dopredsjednik 203/570-6575 
Petra Peša 347/417-6799 
Jure Landeka 908/654-5225 
Ivan Marić 914/747-1543 
Milka Žepina 917/915-0648 
Srećka Perak 718/323-0708 
Emily Erceg, Hrvatska škola KS 917/282-6217 
Ruža Skoblar  201/945-6590 
Mirko Vrban, dr. Imena Isusova 631/744-4734 
Zdravko Maglić,  Kolo grupa KS 917/299-5377 



 

15TH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
 

Jesus tells his disciples this as he gives them 
instructions before sending them out to minister. He 
is not only giving them the mission of preaching 
repentance and casting out demons, he is also 
giving them a very basic lesson on the cost of 
discipleship. To be a Disciple of Jesus costs all that 
we have. There is not room for the dollar store 
disciple, or a disciple with coupons that will allow 
him to save something. To be a disciple of Jesus one 
must be willing to surrender all to the Lord. He is 
very particular about this, “take nothing for the 
journey but a walking stick – no food, no sack, no 
money in your belts.” (Mk 6:8) This giving up of our 
heart, our will and our mind is to be done freely, for 
God cannot force us to surrender. He instructs, 
encourages and invites, but there is always the 
freedom to hold back. 

 

For most of us the thought of surrendering 
our possessions is one we would rather avoid. This 
Gospel might be an opportunity for us to take a good 
look at what we have and do a mid-Summer 
cleaning of our homes, our closets and cabinets. 
This would be a good start towards surrendering, 
for surrendering is far more than just getting rid of 
our old, used and no longer needed items. 
Surrendering is an attitude of the heart that would 
have us see Christ as the most important possession 
we have, and to strive towards him being the only 
worthwhile possession. Beginning this process of 
changing our hearts and letting go is difficult, but 
once we begin we realize that the less we carry on 
this journey, the easier the journey becomes. Christ 
becomes more and more the center of our lives and 
all else becomes just things on the periphery. 
Through our Baptism and Confirmation we are 
called to take on the mission of Christ. It is the 
mission we see in the Gospel for today as Jesus 
sends out the Apostles to minister two by two. It is 
the mission Jesus gives to the Apostles the Disciples 
and the Church in Matthew’s Gospel at the 
Ascension, “Go, therefore, and make disciples of all 
nations, baptizing them in the name of the Father, 
and of the Son, and of the Holy Spirit…” Mt. 28:19 
This is our mission and we prepare best for it when 
we surrender more and more of ourselves and 
welcome Christ more and more into our lives. 

 
 
 
  
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
    
 
  
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 
    
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 

KALENDAR DOGAĐANJA 2018. 
 
 

 Srijeda, 15. kolovoza 
 Svetkovina Velike Gospe  
 

 Nedjelja, 26. kolovoza 
 Drugi župni piknik – Vanjska proslava Velike i 
Male Gospe 
 

 Petak, 7. rujna 
 Upis i početak rada HŠ i KG Kardinal Stepinac 
 

 Nedjelja, 9. rujna 
 Zaziv Duha Svetoga i početak vjeronaučne 
godine 
 

 Nedjelja, 7. listopada 
 Vanjska proslava sv. Franje 
 

 Nedjelja, 21. listopada 
 Godišnji župni banket 
 

 Četvrtak, 1. studenoga 
 Svetkovina Svih Svetih  
 

 Petak, 2. studenoga 
 Spomen svih vjernih mrtvih – Dušni dan   

 
 



Krštenje 
 

Krštenje je prvi sakrament koji prima svaki katolik. Na krštenju postajemo članovi Kristove 
zajednice vjernika. Molimo Vas, najavite krštenje svoga djeteta barem dva mjeseca unaprijed kako biste 
se mogli lijepo i dobro pripremiti za taj dan. Također, ako je u pitanju prvo dijete u obitelji, potrebno je 
dogovoriti i obaviti krsni razgovor na kojem ćete sa svećenikom razgovarati o krštenju svoga djeteta. ako 
je u pitanju drugo ili treće dijete, roditelji trebaju nazvati župni ured i dogovoriti sa svećenikom datum 
krštenja. 
 

Kumovi djeteta moraju biti katolici koji žive uzornim kršćanskim životom (primljeni sakramenti: 
krštenje, pričest, potvrda; ako žive s nekim u braku moraju biti vjenčani u katoličkoj crkvi). Ako nisu 
članovi naše župe, moraju donijeti potvrdu da mogu biti kumovi iz svoje župe (Sponsor Certificate). 

Kolo grupa Kardinal Stepinac 
 

Kao plod nastojanja oko sačuvanja hrvatske tradicije, pjesama i plesova u našoj župi djeluje 
folklorna skupina – Kolo grupa Kardinal Stepinac. Naša Kolo grupa se trudi prenosti naše hrvatsko kulturno 
nasljeđe sa starijih na mlađe. Ljubav prema hrvatskoj povijesti te poštovanje prema bogatoj hrvatskoj 
narodnoj tradiciji koja progovara kroz folklor, pjesmu i zvuke tambure predavana je s generacije na 
generaciju i to s velikom ljubavlju. Kolo grupa Alojzije Stepinac ima svoje redovite sastanke i probe petkom 
navečer. Pridružite nam se, upišite svoju djecu u Kolo grupu – lijepa prilika za druženje, upoznavanje i 
drugih i svoje kulture, psjesama, plesova i nasljeđa. 

Hrvatska škola Kardinal Stepinac 
 

U našoj župi djeluje Hrvatska škola Kardinal Stepinac. Nastava se održava od početka mjeseca 
rujna pa do polovice svibnja petkom u večernjim satima. Svi uključeni u rad škole dobrovoljno daruju 
svoje vrijeme, energiju i znanje za dobro naše djece. Djeca na nastavi uče hrvatski jezik i hrvatsku 
povijest. Zapravo, na ovaj način uče više o samima sebi. O vodstvu škole se brine školski odbor koji je 
sačinjen od roditelja djece koja pohađaju školu. Unatoč velikim udaljenostima i prometnim problemima 
svake godine naša škola ima stotinjak djece koja su bila uključena u program učenja hrvatskoj jezika i 
kulture. Upisi su najesen. 

 
 

 
 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Život u našoj Zajednici 

Vjenčanje 
 

Molimo Vas, najavite svoje vjenčanje godinu dana unaprijed. Parovi koji se žele vjenčati u našoj 
župi trebaju prikupiti sve podatke o sakramentima: krštenje, pričest, potvrda ako te sakramente nisu 
primili u našoj župi. Također, parovi trebaju proći predbračni tečaj. Nakon predbračnog tečaja budu 
službene zaruke. Ako se radi o mještovitoj ženidbi (katolik i neka druga vjerska zajednica) treba dobiti 
dopuštenje od Nadbiskupije oko čega će pomoći svećenik koji ih bude pripremao za ženidbu. Proba za 
vjenčanje bude nekoliko dana prije vjenčanja. Svakako, mladenci i njihovi kumovi se trebaju ispovjediti 
prije vjenčanja. 
 

Više puta smo kroz protekle godine govorili na ovu temu, ali opet ponavljamo: Nema vjenčanja 
izvan naše crkve ovdje u New Yorku (niti na Long Islandu, niti u Queensu, niti u NJ, niti u CT). Jedini 
izuzetak je bilo vrijeme kad se crkva obnavljala i tada smo izišli mladencima u susret što je bilo i pravedno 
i pošteno. Ako se želite vjenčati, odnosno ako želite da vam se dijete vjenča u našoj župnoj crkvi i ako 
želite da vam hrvatski svećenik iz naše župe nazoči na vjenčanju, jedino mjesto za to je: 502 W 41st 
Street, sv. Ćiril i Metod i sv. Rafael. Takva je praksa ovoga župnog ureda već više od 9 godina i tako će 
biti i ubuduće. Za sve ostale informacije – nazovite ili nam se javite u Župni ured. 
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